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Fragments ofBodhidharma,Huisi,Prince Sh6toku,and Jttin

Robett Borgen

物 沢夕σθガ ゲ 挽ゾ″ G 夕″ / クr デθ″s ル( 助デ勧メ肋 メたメ七 代 記 ) i s  a n  C a r l y

biography ofPrince Sh5toku聖 徳 太子 (574‐622),apparently complled in 771 and

、wTittcn in classical Chinesc_It is a key document fbr the sttdy of Shttoku,、vhO

、vas not only an important flgllrc in Japanese political and culttral histo=y,but until

recent times was also an ottect Of grcat rcverence,Although``Prince Worship"

(7物なんデSわれ筋太子イ言仰),asthC Cult came to be known,回ollrishcd for centllrics,it

has rcceivcd rclatively little attention in Enghsh- language scholarship, perhaps

bccausc it falls outside the farliliar sccts and their patriarchs that havc tellded to

deflne the boundaries of rcsearch for spccialists in Japancse religion.1 ふ/1aterial

relating to Sh6toku inハ,んθ″Sんθ″デshO、vs evidence that hc、vas alrcady an ottCCt Of

revercncc when it was compiled in 720,andス沢夕σθァヴこメ挽ソ塚″G夕″夕/クrメθ″ざ

dcmonstratcs that the cult、vas、vcll dcvclopcd in the Nara period,since it adds

fantastic storics that became important elcmcnts of Prince WOrship to matcrial

f r o m 川′んθ″S ろθルメ, m O s t ( b u t  n O t  a 1 1 ) O f W h i c h  i s  e i t h e r  h i s t o r i c a l  o r  l e a s t  p l a u s i b l c ,

Although these stories are not literally bclicvablc,they shed light on early Japanese

beliefs and relations、vith China,rcvealing that in the Nara pcriod Japanese、vcrc

already interested in aspects of Chinese Buddhism一its Tiantai(Tendai天台)and

Chan(ZCn才単)traditiOns that are usually associatcd with later ages in Japanese

histoらア_The C`scven generations"in the title are a series of scven reincamations,

beginning in China's Jintt D)狙asらア(265-420)and ending in Japan with Sh5tOku_

T h c  s i x t h  g e n e r a t i o n  i s  t h e  s i g n i f l c a n t  o n e , f o r i t  w a s t h e  C h i n e s e  m o n k  H u i s i桑ま思



(515‐577),and И 沢夕σθ/グqだ5杉ッタ″G夕″夕/αrメθ″s tells of his meetings irst with

Bodhidharma,credited with introducing Zen to China,and then with Zhiyi智 類

(538-597),founder Ofthe Tiantai sect,In other words,it offers clear evidence that

in the Nara period the Japancse had not lncrcly hcard of China's Chan and Tiantai

patriarchs but recognized them as sufflciently itlllportant to 、veave theHl into

legends concerning Japanラ s o、vn iinperial patron of Buddhism.2 1ts details of

Zhiyi's achicvcmcnts also provide context for a key cvcntin the histo=y ofJapanese

Buddhisnl by rclninding us that Tiantai tcachings werc alrcady rcvcrcd in Japan

before the great monk Saich6靖 詫ヤ登 (767‐822)formally introduced the sect from

China in 805,3

Unforlunately,И R夕cθ/冴 こア ぶ杉ツタ″ C夕″夕角αr′θ″s may be an important

sollrcc,but it is also a highly problematic onc.Thc complete text is lost,so it is

kno、vn only tllrough fragments.The Rnost complete onc is a text formerly o、 vncd

by Hiroshima Universiら ら although one argument suggcsts it is actually thrcc

related but distinct texts copied togcther in a singlc manuscript,4 The pages that

f o l l o w  w i l l  k e y  t r a n s i a t c  m o s t  o f t h e  H i r o s h i m a  U n i v e r s i t t  V e r s i o n  o f И R 2 c θ7 4 7 ゲ

Sタルゼ″(『夕ヵ夕〆αrメθ″ざ.ヽ在uch ofthe lnaterial in its flrst section is takcn dircctly from

川デんθ″Sttοたデand so will bc summarizcd[in brackcts]〕but the remaining hvo

sections are translated in full.ИR夕σθ/冴げScッ″G夕″タアイ9rメθ″s was clearly intendcd

to impress readers、vith its llliraculous storics ofBuddhist heroes in both China and

Japano Although modcrn readers are unlikcly to bclicvc thc storics literally,thcy

remain valuable sollrces to help us understand a once口falniliar aspect of Japanese

Buddhism and the origins of Hlore falniliar sects.

O v e r t h e  y e a r s , J a p a n e s e  s c h o l a r s  h a v e  g a t h e r e d  f r a g l n e n t s  o f ス沢夕σθァヴザ

Scッタ″G夕″夕/αrメθ″s frOm many sollrces,but thcy havc ovcrlooked references to itin
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an unexpected place,物夕沢夕σθァヴてアθPメをガ初αg夕rθ r77夕rliク″raliて初冴″千冴r冴

影肋″r,メヵs(肋″挽力筋デGθ筋メ筋″持 参天台五重山記),dle diatt ofthe Japanese

monk Jttin成尋 (1011‐81)rccOrding his travels in China,1072-73_5 1tt。。is in

classical Chincsc, although Of thc rathcr illformal varie上 /け piCally uscd in the

dairies kept by court offlcials in his d寧.Likcス R夕σθ/グザ Sタィ″G夕″夕/αrデθ″s,it is

an impOrtant sollrce for ollr undcrstanding ofcarly Sino‐Japanese culmral rclations

and again reveals an uncxpectcd intcrest in Zen.Jttin brOught、vith him many

」apanese texts,one ofthcm apparently being И沢夕cθ/冴qだぷ修ッタカG夕″夕,切rメθ″ざ.In

passing, Jo,in reVeals that his verslon of it containcd material rclating to

Bodhidharma that is not found in any ofthe extant fragments.Translations of the

relcvant excerpts frOm that dia=y follow those ofス沢夕σθ/ブ残 ソ¢″G夕″タァイクrデθtts.

Jttin may nOt share Sh5toku's famc,but hc is nOncthelcss a noteworthy

flgurc.His background was aristocratic,his fathcr a Fttiwara and his mOther a

Minanoto, but frOm childhood his 、vas raised as a mOnk in thc Tcndai scct,

Although he lived in an age、vhen fe、v Japanese ventllrcd ovcrseas,he madc a

pllgritlllage to China's holy Tiantai and Wutai lVIountains accompanied by sevcn

disciples.The key passagcs refcコ占ng to И沢夕cθ/冴ヴ
^Sタ

ツタ″G夕ヵタァ々クrデθ″S appear in

thc sixth fascicle of his diattr,ヽVhich bcgan by rccOunting the cclebration of thc

N c w  Y c a r , t h e  s i x t h  y c a r  o f X i n i n g陣黒寧 (1 0 7 3 ) , i n  t h e  s O n g  t t  c a p i t a l  o f K a i f c n g

開封,w h e r c  J t t i n  W a s  s t t t i n g  a t t c r  h i s  p a t t  h a d  c o m p l e t e d  i t s j o l l m e y  t o  W u t a i .

Note that Jttin had started using Chinese cra names.Although hc was On a

pilgrilnage,traveling、vithOut thc formal pcrlllission of the Japanese govcrnment,

the Chinesc received hiln as a gucst of state and so,dllring his stays in Kaifeng

before and after his visit to Wutai,he、vas lodged at thc Dharlna Transrllisslon

lnstitutc(Chuanfayuan伝 法 院),hcadquarters for a govemment‐ sponsorcd sutra

transiation prttCCt,Staffed by monks holding official titles,it was located attaCent
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t o  o n e  o f  t h e  g r e a t  m o n a s t c r i c s  o f  t h c  c a p i t a l , T a i p i n g  X i n g g u o s i太平興国寺.

Since it housed the lndian or Ccntral Asian monks 、vho helped transiate thc

Sanskrit sutras into Chincsc,it、vas an appropriate place to accoll11■Odate visiting

Japanese l■onks too.

鴻hile in Kaifcng,Jttin t00k the opportlllliらアtO ask a leamcd Chinese

monk to clariもアa cOnfusing point in a text he had brought from Japan,И

沢夕cθガ ゲ 挽 ッ ″ G夕″夕陶 rデθ″sヴ 筋夕挽 夕筋夕″ P夕枕 仰 牲 θた冴助 た力肋 デ持 南

岳七代記), 6  a p p a r c n t l y  a n  a l t e m a t e  n a m e  f o r沼沢釘θガザレ瑠 G夕″夕″rメθ″s,

s i n c c  C h i n a ' s ` ` S o u t h e m  P c a k 'ラ仰 ヮタタ南岳)i s  t h e  S e“i n g  f o r  i t s  c p i s o d e s

t h a t t a k e  p l a c e  i n  C h i n a o  J t t i n  W a n t e d  t o  k n o w  w h e n  B o d h i d h a r m a  h a d  a t r‐r i v c d

in China.Was it dllring the Wci魏 (386‐534)or the Liang彰終(502‐57)

d)′natty?  The Chinese monk respondcd with a c,yptic pocllll Cntitlcd

``Bodhidharma's Prophecy." Hc addcd that he had lentsomeonc his copy of a

pertinent cllronicle and would show it to Jttin in the future_Two dり,s iater,

」6jin rcccivcd a detailed account explaining that Bodhidharllla had anrivcd in

China、vhcn thc nation、vas divided,、vith the Liang in the sollth and the Weiin

the north,and thus hc could bc said to have come dllring both dynasties.After

chccking this against another sollrcc,Jttin cOncluded that it was a satisfacto呼

explanation.Jttin had claimed that one ofthe goals ofhis pilgrimage was to

claritt textual problcms in a key esoteric Buddhist sutta,but in fact this is the

sole textual difflculty he asked a Chinese rnonk to rcsolve,or at lcast thc only

one he mentioned in his diatt Ollr problem is that the issue Jttin had fOund

perplexing docs not exist in any extant fragment of И R夕σθ/グこア5セッタ″

G夕″夕/θrメθ″s,which date Bodhidharma's arrivalto the Wei dynastt and make

no mention of thc Liang.Apparently Jttin waS 100king either at now-lost

material from И沢夕cθァ々グザ 5修ッタカG夕″夕〆夕rメθ″s,although we cannot preclude

(44)
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t h e  p o s s i b i l i t t  h C  h a d  a n  a l t c m a t e  w o t t  w i t h  a  s i m i l a r  t i t l e , a g a i n  n o w  l o s t . I n

either case, his question sheds light on early Japanese interest in Zen and

rerIIlinds us that it、vas sOmeho、v assOciated、vith Sh6toku.TO preserve somc of

the dia「′
's navor, the entries arc ttanslated in thcir entircl呼

, including

incidental material pertaining to the sutra tTanslation prOccss and othcr

mundane affairs_Thc cn,y forthe dセ リbetween Jttin's question and thc arrival

ofhis ans、ver,ho、vcvcr,iS OHlitted sincc in includcs nOthing pertincnt,Readcrs

ofthe footnotes will discover that Jttin iS also providing information about the

history ofZen 10re,since he transcribes lnaterial nOt found in fanliliar sollrces,

Transiations

刀R 夕c θ″冴ザ 筋2 ざ御勧 C 切 ヶαど, θ″s

[The eXtant manuscript starts in the middlc of a sentencc from Article Tw0 0f

Sh6toku's famous Seventeen Article Constitution,、vhich i4ヽ,乃θ″Sんοたデdates tO the

third day of thc forth month, 604,  It gocs on to present l■aterial concenling

Sh6toku sil■ilar to that in Nlittθ″Sんθた,fOr the ycars 605 alld 606,organizcd in thc

form ofa con、′entional cllronicle。]7

Aummn,the scventh month,(606):

The Empress Suiko l雀 古 (554‐628,r.592-628)ordcrCd Crown Prince

Sh6toku(574‐622)to giVe Lctllres on thc静矛%湧筋 挽rか々α(助粉″α″炒σ勝巨経),8

、vhich hc completed in tllree days, He also lcctllrcd on the ttθr夕sSみrr7カα at his

Okamoto Palace岡 本宮.9 The emprcss was vett pleased,and so she granted the

crown p対nce 500 sルο代
10 ofpadⅢ

 land in sase佐勢,in the lbO揖保 District of

Harima播 磨 PrOvince_1l He then dOnated the land to the lkattga Monaste呼斑鳩

5



寺_12

The Seventh MIonth in the Fifteenth Ycar(of Suiko's rcign:607):

Ono no lmOko小野妹子 was dispatchcd as an en、アoy to the Great Tang唐

nation_13 The Cro、vn prince insttucted hiln, “In thc Great Tang nation,there is a

worthy one dcvoted to the Lθr夕s5協r/クwhO dwells in a hcrmitage in the Heng衡

4ヽountains,14 Go to hittn there and ask hiln fOr thc sutra to bring back to Japan.カ

Ono obeyed the order,crossed sea,and arrived saFcly in(3hina_As he had

been coltlllllanded, he、vent to thc hcrrlitage at the Hcng Mlountains and made

inquirics An agcd lnastcr camc forth and askcd,“WVhere arc you:roln?" “I aln an

cnvoy fro■l Japanダ'Ono rCplied.He then approached the Chinese,bo、ved,and

cxplaincd,“ふ江y nation's sagc king instructed inc tO go to the Great Tang nation and

procccd to thc hcrHlitage at thc]車cng iVlountains in order to ask for the Lθr″sさ「冴r′
イク

to bring back to Japan_" “I have long delayed my rcincamation,"the aged nlastcr

said,“ever、vaiting for an cnvoy:roln Japan No、 v atlast you have come and l need

、vait no longer. Take this sutra, cnvoy, and retllnl iHllncdiately to yollr native

landi"

Ono took the sutra, and in thc fourth month of thc follo、 ving ycar hc

retunled to Japan accompanied by hvelve Tang cnvoys Thejoy ofthc Emprcss

and Cro、vn Prince kne、v no lilllit,and they had the sutra placed in thc libratt at

lkattga,That sutra consisted of onc chaptcr in a single fasciclc,Li Yuanhui李元

恵,a ma n  i O m  t h e  C h a n g ' a n長安 dist r i c t  o f  Y o n g z h o u秀州 had c O p i e d  i t  a t

Y a n g z h o uセ易り1l o n  t h e  f l r s t  d a y  o f t h e  s i x t h  m o n t h  i n  t h e  t h i r d  y e a r  O f  C h a n g s h o u

長毒 (694 )。
15

The Seventh MOnth in the Twenけ―flrst Ycar(of SuikO's reign;613):

恥hen the Crown Prince visitcd Kataoka片岡,16 a St孤′ing man lay by the
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roadsidc,An attendant asked his namc,but he said nothingo Secing this,the cro、vn

prince gave hiln food and drink.Also,he t00k off his robe and placcd it over the

stan/ing inan,telling hiin tO rcst、vell.Then hc lnade this songi

助 デ″αrσ/冴ノク

Karクθたαyα,純ク″メ

jrデ″/ιをてフrタ

メζθ)ノクsタア
イタ rαう√rθ

Иw伊 セ?ノクヵ,s乃メガ

Naァセヵ例た々タァ%タノク

Sクs夕冴αた夕″θ

Xi'7%7Wクノク″流 ガア%θ

rli″ガタタrタ

Kの ノθs夕/タ

Sθttθ筋うデrθタックァセ

songi

身θ/2/gα″θ

乃 初メヵθ θgαy′θ″θ

ra夕r夕たOs。

Vattα 5た力%デ″θ

舟分初 ッ効 /α御%タ

Aftcr thc stanアing lnan acccpted thc robc and song,he offcrcd a Japanesc

By the sheer blllffs

of Mlount Kataoka,

hungcring:or rlcc,

you lay there〕、vandcrcr.

Ho、v sad!

Have you no parents

or nourishing lord

to protcct you?

Hungerlng for rice,

this、vondcrer laying there,

ho、v sadl17

Not until lkamga's

Flourishing BroOk

ruuns 的 ,

could、ve possibly forget

the namc of ollr great lord,18

Several days later,thc cro、vn prince scnt a messenger to look aftcr thc

stan′ing lnan, 内ヽ恥en the lnessengcr rctllnlcd,he rcported that the lllan had already

7
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died, Hcaring this,the cro、vn prince、vas flllcd、vith grief and so he had the man

bllried at that place and sealcd the tomb secllrely.Aftenvards,the cro、vn prince

su■11■oned a pcrsonal attendant and said to hiln,``That stそIving lman、vho lay by thc

road the other day、vas not an ordinatt person_ Sllrcly hc、vas an ilnl■ortal_" Again

he had a messenger sent.This tilnc,、 vhen the messcnger returned,he reported,

“
The scaled mound is untouched,but、 vhen 1 100ked more carefully,I discovered

that the corpsc had vanished.Only the rObc rcmaincd,folded up and laid atop the

coffin." Thereupon,the cro、vn princc again dispatchcd the lllessenger and had hiin

bring back thc rObc,、vhich he once again、vorc as before.At the tiine,peoplc、vcrc

startlcd.“Indccd itis ttuc that a sage rccOgnizcs a sagc〕
"dlcy rcmarked.(WaS that

stan/ing man not Bodhidharma?)19

[Omitted here are an account of Sh5toku's death;thc stott Ofa monkin Korca who,

on hearing of Sh6toku's death,praised hiln as a sage,predicted the date ofhis owvn

death the fo1lo、ving year,and announced that he cxpected to lnect Sh5toku in thc

Pllrc Landi and a list of eight monasterics Sh6toku had founded.A notc statcs that

this lnatcrial comcs fromハモ′乃θ″s77θたデand Other sollrccs and much ofit is indeed

s i m l l a r  t o  w h a t i s  f o u n d  i nハモデんθ″Sんθル.]

И沢2cθ/冴ゲ 筋夕さセツ″G夕″夕朽rデθ″sa / r 7 7夕舟々 沸rαrデθれMa s r夕/, 2 0筋夕】%9″た〃冴なメゲ

rttβ Hc″%メrθgタデ海r乃夕Hcttg Mo材 ″r,デ″s,Hcatt P/θソガ″c夕,メ″r/7夕c/夕θr ra″g Nar″θ″

大唐 国 衡州 衡 山道場釈 思禅 師七代 記 st a t e s i 2 1

1n ycars past,there、vas a lBrahllllin monk in the eastenn lands,his name

Bodhidharma,an enlightened pcrson、vho lnanifested hilnself in this、vOrld to savc

its scnticnt beings,Hc camc to the land ofthe Han Vtt in thc tcnth mOnth ofthe

eighth year of Dahe大示口,71i″gWali丁未 in sexagenatt cycle,dllring the reign of

8



Emperor Wen itt of thc Weiヨ 苑 dynasけ ,22.He Wandered about thc Hcng

在ヽountains and chanted in his grass hut. Thus, in his herlllitagc Bodhidharl阻a

practiccd the、vay at thc six hollrs,Hc asked thc MIeditation MIaster】=uisi,``For

ho、v lnany years have you practiced thc Way at this rctreat?" Huisi replied,“For

owertwentt years."Bodhidharma then askcd,``恥恥at magicalsigns have you seen?

WVhat lllysterious po、vers have you rcccivcd?" ``I havc nOt seen any magical signs,

nor have l receivcd lllystcrious po、vcrs," With a long sigh,Bodhidharma then said

“
Meditation is caslly despisedithe defilcd、vorid is difflcultto abandon.I chancc tO

mcet an old companion and forcvcr extinguish an ctcrnity of grave sins.For a

moment,Ie奄 Oy pllre friendship and sccllrCly plant supcrior karma for the next life.

All,master master,sttive strive,persist pcrsist! 税 施y do you remain On this

mountain、vhere you、vcre rcborn? Thc tcachings、vill not bc prOpagated and thcir

effect 、vlll perish.  You、vill be born to the east of the sea in a land lacking

opportunity to receive the dharma. Its pcoplc's fcelings are I‐udc and thcir actiOns

are bascd on avarice.They klll to eato You must propagate the true dharma and

remonstrate against killingr)Thc MIeditation MIastcr asked,“Bodhidharlna,、vho

are)′ou?" He rephcd,“ I anl cmptincss,"Hc ceased talking,faced thc east,and thcn

departcd_His sagely visagc did nOt rcmain;his precious visit、vas likc a llliragc,

Moming and nighttheヽ 在editation iVIaster longcd for hiin and、vept,、vhilc at the six

hollrs he practiced the、vay. As he approached his flftieth)′ear,hc passed a、vay in

the nrst year ofthc Latcr Wci Empcror Toba拓 政 ,野 電ャタ″庚 申 in scxagena甲

cyclc.23

We do not kno、v ho、v thc 在ヽeditation Master Huisi came to this nlountains

nor have、ve heard his ancestty,and so forth,__24

The flrst generation was bom in the Jin tt D〕硯asぅア(256‐419)tO the xu評千famil)′_

9



Hc wvas rcborn in this、vorld and at thc six hollrs practiccd thc Way at thc hcrlnitage

in the Heng Mountains,just as in the Wci dynas呼_

Thc second gencration、vas born in thc

fallllily. He、vas rcbom and practiccd in

noted abovc.

T h e  t h i r d  g e n e r a t i o n  w a s  b o r n  i n  t h e  Q i

His lneditation、vas as noted above.

Song tt dynasけ420‐79)to thC Cui桂

the herlnitagc in the ltteng Mountains as

蒼 dynasけ (479-502)to thC Li:李family

Thc forth gcneration was bo】 n in thc Liangツ 終 (503‐557)dynaSら アtO the Han時 車

family.His sutra chanting、 vas as noted above.

T h c  n t t h  g C n e r a t i o n  w a s  b o m  i n  t h e  C h e n陳( 5 5 7‐8 9 )むn a S t t t O  t h e  L u o酪f a m i l y .

His repentancc、vas as noted above_25

The sixth generation was bom in the Zhou炉到 dynas呼 (557-81)to thC Yao"ヒ

family.26

11is various lnysterious achicvcmcnts、vere as notcd above,He remained in this

sixth rcbirth carcfully、vaiting for the tilne of the scventh gcneration.In the grcat

void of birth and death, the unenlightened mortal passcs tllrough thc sca of

suffcring,In the pllre reah■of highest、visdonl,thosc、vhO pOssess consclousness

廿averse the path of enlightenmento Accordingly,Huisi did not forgct thc、vords of

the enlightened One,Bodhidharma,and did nOt er、vhen he passed on to his next

life.Thus he came to be born tO thc royal family in the land OfWa倭,27 where hc

sho、ved compassion for thc coHll■on peOple and valued the three trcasllres  Thc

lo、ver inscription of a stele states,``In thc Pro、′ince of Wa the enlperor、vill sagcly

10



transform thc land.Fromn the tilne thc sage Huisi passed a、vay,tllrough the Sui

dynasぅ′and aftenvards,his personal possesslons,an imagc in gold and silver,a

relic of the Buddha's ncsh,a bttcwcled text ofthe profound words,a censer and

sutta stand,a water vessel and statt a stonc bo、vl and stra、v slecping lnat,have all

been kept at his herltllitage in the]■eng Mlountains.Its pine chambcr and cassia hall

have nevcr sagged,ncver rotted. In the prescnt dynas、,tlnonks and laymen look up

to and vencratc thcm."(COpied atthc Qiantang銭唐 offlcc in Hang Prefecture杭

ナN28 dllring thc reign ofthe elnperor Li San―lang李三良円
29。

n thc flftcenth day of

t h e  s e c o n d  m o n t h  i n  t h e  s i x t h  y c a r  o f  K a i w a n 開元 [ 7 1 8 1 )

駒τGメタタr tty″g分 ク々″s初デrr2/ザ 協夕P,セCて?な Mas″ ,力Mo力 体
'ハ

吻″夕沢夕σθァヴ

』メθg/解り 大唐伝 戒師僧名 記伝
30  s t a t e s i

One day,the meditation master Huisi instmcted the three adHlinistrator

monks of the mountain monastc弓 ′to s V`eep the path,open the hall,and put out

seats to prcparc for recciving a gucst bccausc a grcat bodhisatth/a、vould come that

day.Eve弓 ′onc、vcntto grect hiln but said thatthey sa、v not a bodhisah7ra but only a

young acolytc,and so thcy retllmcd and reported to the rcverend l■aster,“Thcre

、vas no bodhisattwa, although、ve did see a young aco15沌e" At this point,thc

Meditation Master said,“ That is thc bodhisattwa_" All lined up and bo、ved to

reccivc hilll as he entercd the lnOnastettro The lneditation lnaster took his hand and

asked,``How have you been?QuitC a while has passed from the time we parted at

Vultllre Peak31 until no、v. Tomorro、 v, 、vould you please ascend the pulpit and

lectllre on thc ttθrttrs Sttr,力α?" Zhiyi,the visitor,、vas lnystifled and could lnake no

sense ofthis,Huisi then said,``In thc past,、vhen the Buddha、vas in this、vorld、vith

his disciples, 、ve hstened together on Vultllre Pcak. Do)′ou not remcmber?"

Instantly,Zhiyi cxpericnccd a great enlightenment,and、vhen he lectllred his、vords

11



n。、ved sm。。thly,as the、vaves on a rivcr.This、vas indeed sudden enlightenment

to the Wondrous La、v ofthc Single /ヽchicle.32

Thus 、ve kno、v that Huisi al、vays chanted the Lθrみrs S夕r/ク, prOfOundly

tasted lneditation,and、vas enlightcned to Lotus sα″?α湧物メ.33 1n addition,the Great

hィIaster Zhizhe of Tiantai、vas the Sui emperOr's chaplain.For over 30)′cars,he

、vore only a single robe,   He ordained over 10,000 monks, cstablishcd 83

monasteries,made 19 cOpies of the r,カゥ′rクたα,recited it 15 times,and composcd

altogcther 700 fascicles of sutta commcntaries, including 助夕的 s彪ガθ夕S

S t g 海ザ C夕″Cタヴ r 7 7夕Lθr夕s ( P 助乃ク筋 クθ″ 法 華 玄 ) , t e x t  a n d  c o m m e n t a 呼, c a c h  i n  t c n

fascicles,34押ルG″θr2/抑θ″?タメカゥ初ブCθ″rβ解筋rデθtt c)クzんをタク″ジ(止観)in

1 0 fascicles,35押筋乃夕/挽ασん物が (助メθθ四教)in 12 fasddes,36助タルss2/

酔夕″?タルゥ7ガ Cθ″rリヮ筋rメθ″は物θZんrgクα″ノJ 止ヽ観)in OnC fasciclc,37 and押ケタ

G9r夕 rθルをJlirθrダθヵ(c乃ク″初夕″稽生P弓)in l o fasciclcs.38 ThuS We know thatthese

hvo sagcs mct, translllitted the teachings, propagated Buddhist practiccs, and

bcneflted the follr varieties of life.

The Southern Peak ofthe Heng Moutttains is in]=eng Province and is one

ofthe flvc peaks of thc Heng Molllltains. The five peaks arc, flrst, Pr句 五あ

(“ヽViSdOm〕
''Pallmo 般

若 )Pcak, SecOnd,Zhugua 伝 本舌 Peak,third, Buddha's

Wisdom(Huiri慧 日)Peak,fOrth,ZhllrOngり目高虫Pcak,and flfth,Purple Canopy

(Zigai ttti筆)Pcak_39 Each peak has a Meditation Chamber,Tlrough six

reincanlations,Huisi practiced the、、「ay on this lnountain and in each life he either

set up either a sttpa or placed a stele,Thc three stelae are bcfore thc Buddha Hall

on Pr句五a Pcak;the tlree st■lpas are 200 paces south ofPr句五a Peak.The lnountain

is a rnysterious rcall■、vhere grottv unfal■1liar fmits such as the、アater‐pear, 内ヽhcn a

thousand years pass and sol■eonc has obtained the fruit Of sagchood, thc tree

(52) 12



produces pears, Huisi personally tasted this pear, Its s、vectness 、vas bcyond

compare in this、vorld;its size,aboutthat ofa bcgging bo、vl,Since then,it has born

nol■orc fruit_

In his stone chamber on the north of Pr句五a Peak,as Huisi was about to

confront the transitoriness of lifc,he lifted up a copy ofthc Lθr夕ssみ〃ァ々ク,his bO、vl

and his statt and said tO his disciples,“After l have passed away,I will go to a

place、vithout Buddhism and be rebo回n tO insmct the peOple." Even tOday, at

Bian〕ue便 岳 Attonaste呼
40。

nC Can see an unadorncd imagc of him.Imagcs of his

hvo senior disciplcs、vere placed there atthe same time Both thcsc disciplcs、vcre

sages. One of the t、vo disciples、vas named Zhiyi  He sen′ ed as abbot of thc

m o n a s t e r i e s  a t  t h c  T i a n t a i  M o u n t a i n s  a n d  Y u q u a n玉泉 in  J i n g z h o u京州.4 1  T h e

other disciple,namcd Zhiyong智 勇,42 praCticcd the way at the Southcm Peak in

the Heng Mlountains.

押″Иσcθク″rゲ筋θ沢夕初θr夕И″ヵルタパクガタざr/2タルた力rθrデθ″Masrβ/ガタな翔R

思禅師遠忌伝
43 states that therc was a monastett on thc Southcm Pcak of the

Heng Mountains.lhat monastctt included Pr句 五a Terace,Twin‐ Peak Terace

(Shuangfengtai t斐峯墓),Purplc Canopy Tcracc,Buddha's Wisdom Terrace,

Z h u g u a  T e r a c e , G a r l a n d ( H u ら′a n 華厳 ) T e r a C e , F o l l r  M e d i t a t i o n s ( S i c h a n 四禅 )

Terrace,Zhllrong祝 高虫Teracc,Southcm Terracc,招 The P句 品a Pavilion,and sO

forth,altogether over hvcnけ Sites,each、vith monks practicing the way at the six

hollrs. Huisi, ho、vever, lived in thc mountain monastcrF, vヽhere his disciples

abandoned their flne brocades and、vorc plain robes.内`恥cn thc lneditation lllaster

、vas about to die,somcOnc cncollraged hilll to remain longer in this、vOrld to save

ali sentient beings.The ineditation lnaster rcplied,“There are eightccn l■en、vho

have abandOncd their brocades and through thcln I、vill rclllain in this、vorld.'ラ

13
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Now10,000 meditation monks all wear simplc mugwort robes. They are

MIcditation MIaster Huisi's disciples, Since theヽ在editation iVIastcr)s dcath,none of

thc rcmotc anniversatt memorials has bccn neglectcd.  Each time, from ovcr

h内アentt herllitagcs on the pcaks of the Heng ヽ 在ountains monks and laymcn

assemble,as they do froln the capita1 0f ltteng Province,and so on thc mountain

over there are over 15,000 peOple. On thc mcmOrial day, thcy hold a great

vegetarian banquct and religious sen′ice, This practice has continucd 、vithout

intemptlon。

肋 夕R 夕C θF 冴ゲ α t t r g r , 初a g 2 筋統2 分α″r αj  α″冴″物r α, 〃b ″″r α′″s

TWen呼 ‐SecOnd Day(ofthC SCcond month,1073):

Clear skies.The sutta transiators gathercd at the Lcctllre Hall Monks

from this monastetty and Other monasterics held a vegctarian banquet, and

attenvards thc fourth fascicle of免滋夕/θ″グ肋ヵMcer ttr/α(」助Zメ万研 力牲 父子

合集経)45 waS rCad and thcn all departed.Prcscnt wcrc the ChiefMinistcrのθグカg

大卿 ) , 4 6  v i c e  M i n i s t e r ( S / 7 夕θ? デ″g 少 卿) , 4 7  s a n C a n g 三蔵 , 4 8  F a n y i 究義

(TiattiXiang tti彗ネ羊),49前。editors,hvo drafters,and eight veriflers.50 Thc rcader

was the vcrifler Wenzheng文正.51

1 wentto the cell of Grcat Mastcr Wellh航文恵
52 to aSk about И ttθσθガザ

Sタッタ″ G夕″夕/クrデθ″s a /滋 夕 Sθ夕筋ク″ Pβクた、 I  w a n t e d  t o  l o o k  a t冤ろc  C 7 7 7カθガ冴タ

仰物″冴αブガ年 体3唇己)53 to flnd out whether Bodhidharma camc dllring the Wci

dynasけ or the Liang,but the grcat mastcr simply、wTote me a pocm sayingi

The Prophccy to Bodhidhartrna

Colllling frolll the Wcst,you will cross thc waters and mectthc shccp.

14



(After crossing thc sea)he aHrivcd in the year ofthe sheep)

In the llliddlc ofthe night,full of sOrO、v,you、vill cross the river in the darkness、

(From the Liangラhe wenttO the Wei.)

Beneath thc sllll,yOu Will alsO adlnire Two―Elcphant Horsc,

(``Beneath the slln"rcfcrs to the capitalガ
`TwO Clephant horse"is thc

Bodhisattva Fuイ専)

Two branches of fresh cassia,will ctemally nollrish_

(``fresh"here mcans a grove ofyollllg cassia tTees)54

He said that someone had boHo、ved r乃夕ch/θ″デc〃夕,but he、vould sho、v it

tO FnetOmoro、v.Hc prepared hottea_ Sancang came and sat.Atthe sevcn hollrs I

pcrforlllcd thc rites,and l recited fascicle cight ofthe sutra_55

TWenら たthird Day:

NO rdeVant material]

TWen呼 ―fOurth Day:

Clcar skics,At the tilne ofthe vcgctarian banquet,Great在ヽaster E)ingzhao

定照
56 sent a bowl ofsoup and a bowl of vegetablcs_Thcn he senttea_Using the

intcrprcter57 aS hiS mcssenger,DingzhaO indicated that hc、vishcd to borro、v my

Korean satchcl and presented me a bolt of silk tO keep as paymcnt,I rcplied that

thcrc、vas no need ttor pavmcnt and ilnlnediately presented the satchel to hiln.He

thcn camc and expressed his appreciation.

15
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Grcat Masterヽ Venhui sent

Bodhidharma's Arival from lndia,

me a rcport of his investigation,``Clreat A/1aster

"、
vhich is as fbllo、vsi

Clreat iVIaster Bodhidharma passcd on to the sccond patriarch Huike

唐口丁the treastt ofthe truc dharma α/e58 and his robe,saying,“Listen to me

rccitc this verset

l originally came to this iand

To convey the La、v and rcscue the dcluded.

one nowcr blooms with flvc petals.

The result naturally occllrs."59

The Great WIaster arived at this land On the twenら んflrst day of thc

ninth month in the eighth year of Putong普通 (527),所″gツタ 丁 木 in

sexagenaる アcyclc,dllring the reign of EmpcrorヽVu予 忙502‐549 ofthe Liang.60

Thc cmpcror of Liang did nOt get along、vith hilll,and so on the nineteenth day

ofthc tcnth month ofthat ycar,he crOssed ovcr to the north ofthc river,61 1n

the tenth ycar of Taihe(486)62 dllring the rcign Of the eighth rulcr of Wei〕

E m p e r o r  X i a o m i n g孝明 ( r . 5 1 5 - 5 2 8 ) h e  r e a C h e d  t h c  S h a o l i n少林 m O n a s t e呼,

whcre he、Nas ablc to con、アcy the Law to the secOnd patriarch,On the flfth day

of the tenth lllonth in the ninctccnth year of Taihc(495),Dデ″gC/7夕″丙辰 in thc

scxagcna弓アcyclc,63 he aiained niNana and was bllried at Mount Xlonger熊耳

Tllree years iater,when thc cnvoy of the Wei,SOng Yun宋 雲 ,was going

around the Cong衆貫Mollntains on his rctllrn from the westcm lands,he mctthe

Cireat Master BOdhidharllla,、vho canried a singic sandal in his hand.】=e said,

``I atlll rctllming to lndia." After、
、rards,Song Yun retllrned to his native land

dllring the reign of the ninth ruler of Wel,Emperor Zhuang荘 (r4528‐530),

(56)
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and reported、vhat had happcned.Thcrcupon,they opened the stupa、 vhere

Bodhidharma had been buried and discovercd that not a trace of his body、vas

to be sccn_All that、vas left、、ァas a single sandal.64 1t haS bcen 539 years from

thc Great MIastcr Bodhidharma's attaining ni]、アana to thc present sixth year of

Xining(1073).65

A culogy saysi

Avalokiteもvara's lnanifestationi

ln thc royal palace、vas bom a dciぃん

Hc understOod thc bright peari,

And lett thejeweled tllrone.

Pr句五atara rccOgnizcd his ttuc disciplc_

The doublc‐trees lnet thc spring.

Take refuge oLlr patriarch_

The lnoon in the、vater;thc clouds in the sky_66

Transcribcd from ttθ  P?/sθヵクF r7切″ざ″なs/θヵ ザ rん夕 Pθr′づα/cんな

推αc 力″r  C θ′姥C r メθ″( 劫″2 ″I l i り' ″ノク祖 門心印集録) 6 7  a n d  h u m b l y

presented.

C o n s u l t i n g  Cθァ?″ ん夕″sルタG夕″夕冴θgた冴 Cれ〃なザ 肋夕PαS r  θ″グP /夕ざ夕″r

( Cみダデ″rθ″揮メr夕古今通系図) 6 8  c o l f l r m s  t h a t  i n  t h e  n i n c t c c n t h  y c a r  o f  T i a t t i a n天

緊こ(520),Emperor Wu ofthe Liang changcd thc era name,so it becamc the flrst

year of Putong. The cighth year Of that era, 71i″g"′タメ in sexagenatt cycle,

co「esponds to thc tenth year of Taihe of Emperor Xiaol■ing ofthc Wei,69 This

、vas thc ycar that thc rcvercnd lnonk Bodhidharma came to China,It corcsponds

to thc thirtcenth year after brth ofthe lttuisi,Greatい/1aster ofthe Southem Peak.70
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Thc ninetecnth year of Taihe 、 vhen the reverend monk Bodhidarma attaincd

nin′ana was,wcnら ′‐筑VO ycars aftcr the birth of the Great 在ヽaster of the Southern

Pcak.71 Emperor Wll of thc Liang and Emperor Xiaoming of the Wci lNcrc

cmpcrors atthe same tirnc.

Rector Yuanze 円 只U frOm the vinaya Cloister of the Eastcm Sutra

RepositoEy of the Great Xiangguo Monastc呼
72 camC because Grcat Master

E)ingzhao had repeatedly askcd me to ttanslllit thc Lotus Rite73 to hiln. Clreat

Master E)ingzhao explained, ``Yuanzc is a man 、 vhO has devoted hilnself

cxclusivcly to contemplating the s、 viftness 、vith 、vhich life can reveal its

uncertainties,  Fervently, he desircs to recite the sutta as his form of rcligiOus

practice,For scveral years already,he has lectllred on thc Lotus Sutra and chanted

it." I pronliscd to pass on the sccrets on the twenけ ‐siXth day.74 Hc prOstratcd

himsclf making obcisancc,cxprCSSed his joy,and departed_ Grcat Mastcr

E)ingzhao presented lne、vith tllree pages of Central Asian、wTiting and follr pages of

the Diamond Sutrain the hand、 中Titing ofthc Tang dynastt aCademician Xu Hao徐

結 ,75 Hc aSked thatthey bc sentto Japan.Atthe scvcn hollrs l pcrformed the rites,

and l recited fascicle t、vo ofthe sutra.

Notes

l Willarn E_Deal's“
Hagiography and Histo呼 :The lmage of Princc Sh5tokuラ

"

沢冴をメο″Sヴ
ら
ブ年,α″′″P/αCr,c夕,George J Tanabc,Jr_ed.,(PhncCtOni Pttnccton

UniversiもアPress,1999)pp.316‐33,trallslates key docurlents and citcs rclc、′ant

s c h o l a r s h i p  i n  E n g l i s h  O n e  s t uけh e  m i S S C s  i s  S t t  N i s h i m l l r aラ
“
T h c  P r i n c e  a n d  d l e

Pauperi The Dynamics ofthe Sh6toku Legcnd,''舟わ″″初夕″rαAiFノβο″'Cα 40.3(Autllnm)

1985)pp.299‐310,which is rclぃアant to the matehal presellted hcre_
2 For Zen,sce my``Court Cultllre)Conventional WVisdom)alld ttle Sollrccs of Japancse
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Zen,''in Sセルcr夕冴Essttsθ″Cο7/r CLrFr冴ァセメ″C〆θざざ―CぅrFrヶr/α′P2/sP2c″ッタ,Lin Yao的 cd_

(Taipei)Taiwani National Taiwan Univcrsitt PrCSS,1999)pp.233-253;for tlle

reincarnaton legend,sce Wallg Yong王 勇 )勘 σrοた7駒 ,動メカた″0妨 夕なグf尺夕筋説おγθ

叱 θたαS'rαふ海 鮪 説′″能 な夕聖徳 太子 時空超越 :歴 史 を動 か した慧 思後身説

(TaiShttkan Shoten,1994).
3 For a discusslon ofthe sect in Japan before Saich5,sec Palll Groner,Sα

,c力σf 7乃タ

泳 筋あ声助″α夕″rヴ 筋タブ̀ 7α″gSg脅 れ筋'Sc力οο′(Berkelらァ:Berkclcy Buddhist Studies,

1984)pp.6‐7)30_

4 0guChi Masaslu河ヽ口雅史rcvicwcd the vanous tlleories in llis“S力筋 筋筋 任σ',

勘タゴ,挽″た5,θbοttαり
"七

代記 (校異 ・拾遺 ・参考 ・覚書)」した″説θ Frs伊あ″″絶″ゅ炉

国書逸文研究 3(August,1979)pp.28‐29_Thc Hirosllima Uni、アcrsiけmanuscript is

found most coNenientally in対物/θ乃夕″寧楽遺文ラTakeuchi Riz5竹内理三 ed.

(T5ky5d6 Shuppatll,1962)vol.3,pp.890-95,and,along witll a1l othcr fragments)in

勘″″rタメzσ力θ【οた″s力θ Frsttbグ″新訂増補国書逸文 Kokusho ltsubun Kcn町敵ai国書

逸文研究会 ed.(Kokusho Kank5kお,1995)pp_24,407-8,502-509_
うFor a general introduction to dle dia呼)see my``Jttin'S Tral′cls from Ccntcr to Center

(Witll SOmc Pcriphcりin between),in万夕θ″ブ響θ″fC夕″姥/sα″ブP2/ゥカタガタS,Mikacl

Adolphson et alゃcd.(UniVersitt ofHaWaii Prcss,fo剤hcoming).ThC Original is

avallable in several cditions,the trnost acccssible remailllng that cdited by Takakusu

Juttir5高楠順次郎in Dθ,M力θ″』″性ヵZタパカο大日本仏教全書ラ丘rst publishcd in

19 17 alld reprintcd IIlally tilncs tllereatter_Citttions of tllc ditt are in the fortlll of

“
fascicle nunlbeゴmon血 /働

y,"

6 The flrst passing rcference to tllis textis found in 1/5/25 when Jttin lellt his copy to a

Chnese lnonk at Tiantal;dle incidcnt citcd here is found inヽ■/2/22,24 All printed

editions ofJttin'S ditt butthe earliest have“Southem Liang"梁 inttead Of“Southem

Mountaln。
'' Most lnanuscripts,ho、

vever)ha、′e“SoutheHl Peak,めthc cxccption being

the oldest su鳳′iving manuscript(dated 1220),in WttCh tllc charactcr is llnclcar

(Hirabぅ'ashi Fllnlio平林文雄,筋″挽″筋メGθ肋′Sα″路fスb力θ″″α/,あメガ姥″リタ参

天台五室山記 :校 本並に研 究 [Kattma Shob5,1978],p.214).
7!、

,ヵθ″ぶ挽οたア
's cntries peltairung to Sh6toku are all translated in Deal,((1=aglography

alld Histo呼,"pp,322-29.
8恥 is text probably was sclectcd becausc itis narratcd by a woman,Srlmala_sh5tOku

wrote a commentttF on it,動5″,α″妙οGブ説ο勝警経義疏eithcr based on or

altematively the basis for these lectures,
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9 A residcnce of Sh5toku,located near tte famous monasteり
H5守司i法 隆寺,AIter

his death,it became the monastctt HOkktti法起寺.
10 0nc説′/θ wasjust llndcr 23 sqllare mcters.
1l ln the lnodem Hy5go Prefecturc,

12H5現
向 1.Up to tllis point,tlle textis vctt Simllarto matenal found in肘力θパ カοtt for

the same date(Suik0 14/7)。

13 Thc misslon of Ono no lmoko(datCS uttmown)is repOrted in Nihθ
″説ο″and

助 ′s力″脩書,making itthc irst Japallcsc dip10matic mission to Cllina mcntoncd in dle

llistories of both nations.The anecdote that follo、vs,ho、vevcr,is not found in

c o n v e n t i o n a l  h i s t o H c s , a l l d  l m o k o  v i s i t e d  S u i 隋ラn o t  T a t l l g , C h i n a

14 Thc Heng Mountalns arc a small rallgc in Hunan.Fronl ancicnt times,dley havc

been numbered as one of China)s flvc holy rnountalns,and subsequcntly they became

an important religious center for both dle Tiantai and Chatll scctS.

15 0nO did rett with twelve Chinesc eA/oys in 608(1ヽ
イメカο″説οZli,Suiko 16/4)ラ

although obviously he did not bing back a sutra copied in 694.】 lo、vぃ/cr,a singlc

fascicle of the ttοr7s Strr/α that once belonged to H51,1判i Sun/ivcs、vith prccisely this

inforlnation in its colophon Presumably,the stoEy、 Vas invcnted to explain the

existence of a fragllent fronl a Chinesc copy ofthe sutra that、vas oldラalbeit no quite

old enough.See Wang,Sh5rο た冴「αメざ力げ,pp.216‐ 32.

16 A hill about 5 kllomcters wcst of H6叩
巧1.It is a familiar poetic place name

(7rα772αttr/α歌枕)and nCarb),is a monastctt namcd for Bodllidllarma,DarumⅢ達磨

寺 that commemorates the incident dcsc五bcd here.

17 Tllis anecdote,and a slightly different verslon of the pocm,also appear in i中
,力ο′?

sみοたメ(Suik0 21/12;notc tllat the date too has been challgcd),The pOem's meteris

quite irregular.
18 This poem is not found inゴ

Vデ乃θ″ざ力θた,but docs appear in otllcr rctellings of the

legend. By thc early Heian period,ho、vcver,the lastlinc had bccn changed to clilninate

a n  a l r e a d y  a r c h a i c  v c r b  e n d i n g ( s e e , f O r  e x a l l l p l e , 苅力ο″ヮ伊た, 日本 霊異記 , N K B T  7 0 ,

pp.78-9ラ457‐8).TlliS poem pllns on dle word``rθ″ゲ,"wllich means`tto nourish''alld is

also dle name ofa brook tlat nms by H51「 西i at lkaruga.Tllus,dlc nalne suggests dlat

the brook will nはアer rlm d呼.This poem cogectly follows the meter of a 31‐syllablc

予夕,たα示口目炊or,litcrally,``Japanese song_"
1°
1■近s coHllment,notfound in thcとヽ4,力θ″Sれθたゴversion of the sto呼,appears as an

intrahnear note.In the tratllslation,such notes appear in parcndlcses.The episodc
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resenlbles a famlliar stoりabout Bodhidharllla's“dcaば'in Cllina dlat Jttin WOuld later

copy into his dia=y
20 Thctcrm z夕

屯″(Chn.C力α″sんネ単自市)is translated as``meditation masteF instead ofthe

more usl匝11`〔Zen lnaster"both to avoid the probleHl of choosing bet、veen the Chinese

and Japanese pronunciations and lnorc importatlldy because the sectarlan implications

of citherドvould bc anacttonistc,
21 1fonc followsthc mco弓テthatthe Hiroshima Unlversitt malluscriptis a compiladon of

血 ce dittrcnt worksゥdlen this would mark the begitting ofИ沢夕cο/冴ヴ 筋夕膨ッ″

Gg″夕/α″θ″ざ.Thc problcln、vith tlus thco=y is thatlater sources citc passagcs from dlc

nrst part of dle malluscriptラthc text before this statemcnt,and idendtt them as being

from И沢2cθ/冴ヴ筋夕挽ツタ″G夕″夕/αrメ0″S,
22 PrCSumably,tllis should be tlle ciglldl ycar of Taihe大

和,1.e,484,which is actllally

ブr αz ゴ甲子 i n  t l l e  s e x a g e n t t  c ) アc l e  d u r i n g  t t e  r e u 1  0 f E m p c r o r  X i a o w e n 孝文 ( 4 6 7 ‐9 9 ,

r . 4 7 1 ‐9 9 ) O f t l l c  L a t e r  o r  N o r t l l e m  W e i けn a s け( 3 8 6 - 5 3 4 ) 。S i m i l a r  p r o b l c m s  i n  d a t i n g

r c c u r  i n  t t c  a c c o u n t  o f  B o d h i d l l a r m a ' s  l i f e  f o u n d  i n  J t t i n ' S  d i叩ラtran s l a t c d  b c l o w .

Ycars cited in both texts translated herc typically do include their position in thc

sexagenattF cyclc,but they havc bccn oHlitted,except in cases like this、vherc they are

problematic,
23 Ncithcr this empcror nor dlis date cxist,althouBh the aCtUBl date ofHuisiう

s dcadl)577,

was a g夕″gsカタ′?year.Toba was not tlle narlle of an individu】emperor but ratler of dlc

non‐Chinese fattly that established tlle Wci dynasけ,It Cnded in 534,altllough a

s u c c e s s o r  t t n a s け, t l l C  E a s t e m  W e i  t t d  s ぃ′i v e  l l n t i 1  5 5 6
24 Ths sentence ends、

vith``,r″″夕″
'':云々

 in small scriptフ、vhich indicates the end of a

quotation and suggests that sometlling責ollo、ving it has been abbrcviatcd,
25 Nonc of thcsc individuals appear in standard refcrcnce、

vorks_

26 HuiSi was act明1ly born to tllc Li fanlily duhng thc Liallgぃnasけ。
27 The ancient Chinese name for Japan。

28 Dllring dlc Tangゥ
Qiantang was the narnc ofthe district(ガ御 縣)in Hallg Prcfccture

where modem citt ofHangzhou islocated,Sincc he second character in tlle naFne
“
Qiantallg"was dle same as that forthc name oftheけnaSけ,dllring the Tang it was

w t t t t e n  w i t h  t h e“e a t t  r a d i cポa d d e d i塘a l l d  d l u s  d l e  c h a r a c t e r  u s c d  h e r e  i n  t l l e  t e x t i s

anachronistic.
20“

san-lang''was a childllood name ofthe empcror better kllown as XuaFIZOng受 専表

(685-762)r.712‐ 56).Aldlough Chinese did occaslonally refer to him by that namc,
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thcy would not h孤′e used it as it appears here in cottllnCtiOn with Tang impehal

famlly's surname Li.
30 An odlenvise ulmlo、

vn tcxt、vith a prctentiously a、vk、vard nalllc,prcsulllably-1lke the

o n e ` ` q u o t e d 'ラa b o v e一m a d e  u p  i n  J a p a l l l . I f t l l c  H i r o s l l i m a  U t t v c r s iけm a n u s c r i p t  i n d e e d

consists of three different、vorks,tllis、vould be the third.
31 where the Buddha is said to have preached thc ttθ

r″s Sarr/α.
3 2  B o t h  t l l e “

W o n d r o u s  L a w " 妙法 a n d  t h e “S i n g l e  V c h i c l c " 一乗 c a n  r c f c r t o  t h c  L θrパ

S冴″α.

33 Thc practice of meditating on the ttθ
rars s7r/α.

34 Tllis refcrs to a pair of works,dleir的
1l namcs bcing Aな領乃力α″力研り′アクgttr竹ガ 妙

法蓮華経玄義 and筋釘ヵ 身α″力″り'77g陸灯″妙法主キ去丈ケ Thcy arc kらアtcxts

in the Tiantal ttadidon,both explicating thc Lοr″sS,rr/θ.
35 Again,a contracted tide,dle価

l name being舟乃力2Z力を,rα″摩言可止観〉a guide tO

meditation in dle Tialltai tradition,It and tlle two prぃ′iously Hlentioned works

constitute the tlree key tcxts of Tiantai Buddllism.
36羽

le血1l tidc bcing助協6メ 四教義,dlis work dividcs Buddlllst teachngs into four

categories,Theravada,``cOmmOnダ
'Mallayana,and``perfect,"dlc last being the

teacllings found in the Lοrars and Otller sutras celltral to Tiantai thought,
37 An introductoEy、

vOrk to dlc topic treated in the pr(ハアiously lnentioncd``Grcatcf'

cquivalent.
38 1ts full tide being`И

 Cο〃物 御筋ヮ ο″肋2A//2所筋rメοれ晩 筋ο冴弾 cんタブ″g

動 ′ブg力姥″″夕″r ttrOタン 筋夕Grαttα′Gαガ (勘丁働 α″βοア冴θ初メ0流 昆秘夕″釈禅 波羅

客蚕次第法P弓),tl■is work explalns thc gradual mctllod of meditaton.
39 A Chinese gazcttecr cited in dle M死

んzヶたデβ″比ゅσ Dα"姥″望月仏教大辞典lists 72

peaks in the Heng Mountalns,of、 vhich only t、vo,Buddha'sヽ Visdonl and Pllrple

Canopy also appear herc(vol.2,p.1044). Some Ofthesc proper nouns are translated

rathcr tllall romanized because oftheir names are mealun」bl in tllis conte丸
40 ]Bianjue Monastett docs not appear in standard rcfcrcncc、

vorks.
41 YuqlBnsiis lnonastctt in Hubei,sald to havc bcen lounded by Zhiyi;Jingzhou does

not appear in standard reFcrencc、″orks.
42 zhiyOng does not appcarin standard rcfcrence、

vorks.
43 As、

vith odler sollrces``cited"here,this text is othenvise u曲o、vn,A``rcmote

almivcrsa呼
"is a memorial sewice for distinguishcd mollk)呼

pically heldぃ′e呼 丘丘y

years after l近s deathゃ
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44 Although the terlrunology is slightly difFerent,these、
vould appearto bc the salne as

血e``pcaks"mentioned earlicr,pllls a fe、v others.
4 5  A  s u t t a  t h a t  t h c  D h a r m a  T r a n s I I l i s s i o n  l n s t i t u t c  w a s  t h e n  w o r k i n g  o n , A  f e w  d a y s

later,Jttin Was shown the flrst two chapters ofit.He notes that chapters three tllrough

tWenけ‐flVe had been translatcd but wcrc sdllin dralt form,and dlc rcmaining chapters

、vere only available in tlleir original Sanskrit、vrittcn on palm leaves. As he explains,

the sutra deschbes ho、v the Buddha convelted his o、vn fadler,King Suddhodana,、vho

wentto mectlum,hence tlle sutra's nalne(V1/2/27)。

46 sinCe the Dharlna Translllisslon lnstitute、
vas a govemmcntagenけ ,the lnonks in

chargc wcrc given rcttar goverlllnent titles,Thc chief minister was Richcng日 称 .

According to JoJin,he was an lndian monk who had arnvcd in Kaifcng in 1048)and

was 56 ycars old when JoJin met him 24 yearsiater(I 7ヽ10/13).
47 HuiXian,慧

賢 onc Of Richeng's coll施orators(IV/10/14).

48 Litcrally mealling``rrゥ
r筋たα,"alltlree scctions ofthc complctc Buddhist scripturcs,

“Sα″Cα″g"became all honoraぅテtitle for translators of Buddhst tcxts.Jttin liStS a total

ofeighteen sα″cα″gi the chiefrlllinister,vice rninistcr,seven otller rnonks atthe Dharma

TransHlission lnstitute,and trune FnOnkS fTolll otller FnOnaStc五cs in the capital

(IV/10/14)_均 in became particularly closc to onc ofthcm,Huixun恵 詢 ,the

dlird‐ranking lnonk at thc lnstituteラand otten referred to hiln only by his title,

“
Sancang。

う

49 Anodler tidc glvcn to sutra trallslators,`Fanyi'ラ
is a contracdon for z力24静 ″

'メ
証梵

義 ,literally meaning“veritter of Sanskrit mcaning."Tllis was a dde givcn to those

responsible for conflming the accllracy of thc intcrpretation of thc Sanskrit origlnal

a n d  t h e  d r t t  t r a n s i a t t o n ( f o r  a  d e s c r i p t i o n  o f t h c  n i n e―s t a g e  S o n g  s u t r a  t r a l l s l a t i o n

process,see K5gen NItizuno,β ″抗品 ,sr sttr/θ「 て9/メgブ″,Dタソ冴ヮク,7,夕″4 T/α″S77ゲSSブθ″

[TOkyO:K5sei Publishing Comptty,1982]pp.101‐ 2).JoJin used this tide too as if it

、vere a nalne,in tlus case providing an illtralincal note giving the lllonk's actlLal name.

Elsewhere,T血可i対ang is identifled as a monk±om tlle famous Nalatllda mOnastett in

在ヽagadha,ccntral lndia,who had comc to China 23 years eぷier(V/12/28)
50 1n tlle translaton process,cditors(z力

ιrデ1タタ″綴文)were responsiblc for sけlistiC

r e v i e w  o f t h e  C h i n e s e  r e n d i t i o n ; d r a ■e r s ( 力s んο″筆受) , f o r  p r O d u c i n g  d l e  n r s t  c h i n e s e

version;and verincrs for making inal corections(MIiZllnoラβ7びびれなr ttrrras,pp.

101‐2).

5 1  A  t r a n s l a t o r  f r o m  B a o e n s i  t t R 恩寺w h o  d o e s  n o t  f l t t r c  p r o m i n e n d y  i n  J Q " n ' s  d i 的ア
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(I 1ヾ10/14).

5 2  A  d t l e  o f Z h i p u 智
普 > t l l e  f o u コ血―r a n k i n g  m o l l l k  a t  t h e  D h a r I I l a  T r a n s l l l i s s l o n  l n s t i t u t e

Sancang described hiln as“a lnan、vho has lnastcred both religious and secular

learlling,"and he prompdy lentJttin a cOpy ofEssヮ&4″9ο/r′″g筋夕沢冴を″ο″

(見ゲ'αθあデθ″才甫教編),an important defcnse ofBuddhism against Neo,Corttcian

a t t a c k s  b y  t l l e  r e c e n d y ―d e c e a s e d  m o n k  Q i S O n g 契嵩 ( 1 0 0 7 - 7 2 ; s e e  K e n n e t h  K ゃS . C h ' e n ,

効 σCん″gs夕T/α″yぅ/″夕αガ。″ヴ
・
β″d品 駒 夕[Princeton,Princcton UlliversiけPress,

19731,pp.48-50).Jttin rttealcd no particular interest in dlc workt Whcn Jttin

comIIlissioned a portrait of hilnselfto bc scnt back to Japan,hc had｀内/enhui composc

the inscription(I7`10/14,17,21;ヽ■I1/4/19).

53 An unidentifled text;possibly a colnl■
on noun

5 4  T h s  i s  a  v a r i a t o n  o n  a  f a l m i l i a r  Z e n  p o c m  d l a t  i r s t  a p p c a r e d  i n  Z 7 rα
″g′祖党集

“″r力οれ戦 ザ 筋夕Pα"α/c力α′れガ,com p _ 9 5 2 ; Y a l l a g i d a  S e i z a l l柳田聖 山,cd,ラ

Z夕″gαた7 sσどЙο革羊 叢書 vol.4[Kyotoi Chublln Shuppansha,1984]p.32b).There,it

is attributcd to thc 27』h lndia patriarch,Pra」五atara,、vho predicts Bodhidllarnla's

journey to China saying:
Traveling the road,you、vill cross thc、/aters and lneet the sheep.

All alonc,血1l of sorro、vヮyou、vill cross thc river in the darhless.

Bcncath ttlc sllll,yOu willindeed adnlire Two‐Elephant Horse.

Two saplings of frcsh cassia,will etemallyユ ourish.

z″rα″gr gives intralineal notes,more detallcd dlan dlosc in Jttin's dia呼)lo cxplain dle

cttptic alluslons in thc pocm.Line by line)they are as follo、vsi

( 1 ) M I O S t  t e x t s  l l a v e  B o d h i d l l a r l l l a  a r r i v i n g  i n  C h i n a  i n  5 2 7 , d l e  y e a r  o f t h c

sheep according to the Chinese calendar.

(2)He is Supposed to ha、 アeaぼ lved in arived in south Chlna,tllen controllcd

by thc Liallg dynasけ,and then ned to dle north,controlled by the Wei,

( 3 ) F o r “c a p i t a l ダ( “b e n e a t h  t h e  s l l l l " ) t l l C  W o r d “c h a n g ' a n " 長安 i s  u s c d , b u t

sincc Bodhidllttma is not credited widl hぶアing visited tllc ciけof Chang'an,

presumably the、vord is used herc in its general scnse of``impettal capital_`(Bodhisattwa

F u " ( F u  D a s l l i偉大士) i s  a  p O p u l a r  h o n o r i n c  a p p l i c d  t o  F u  X i停家 4 9 7 - 5 6 7 ) , a l l

ilnportant lay Buddhist ttvho is credited、vith,alnong other dlings,inventing the

revol、′ing r/ゥrねたα reposito呼.According to legend,he tlrned to religlon ttler meeting

all lndian monk,who,in tllc折″g姥 働 ″α″漉′?g ttγ景徳伝灯録 vcrsion,is idcndned

as Bodhidharlna(T.51,430a).Al廿lough this「leeting is not found in fanliliar verslons
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ofthc Bodhidharina legendゥelements of that legcnd are clearly borro、ved froln earlier

a n e c d o t e s  c o n c e r n i n g  B o d h i s a t伸a F u ( s e e  S e k i t t c l l i  S l■ind a i関口真 大>Dα/7,″α″θ

&″ゅ夕達磨の研究[Iwallarni Shoten,1967]pp.332‐34).

(4)Thc``grOve ofyoung cassia ttees'ラis Shaolin(``Young grove)う),dlC famOus

monaste■r aSSOCiated、vith Bodhidharlna。

55 Daily,Jttin perfOrmed a ttcle of五tes at stten specifled hours,and onen hc als。

read sectlons of the」Lοrをrsぷ協r/α.

5 6  A  t r a l l s l a t o r  a t  t l l e  D h a r m a  T r a l l s m i s s i o n  l n s t i t u t e . H c  b c f r i e n d c d  J t t i n  a n d  a p p e a r s

o丘en in the di叩,usually、vith llis natrne abbrcviatcd to``Grcat NItaster Zhao,')、VhiCh is

how it appears here.JoJin describcs him as being an outstanding calligrapher alld a

kind m狐 .Hc oftcn scnt JttinfoOd as On tllis位ly.His nalllc,minuSとmy hono〔鞘 titlcs,

appears last on the list of transiators at thc lnstitute,suggesting lo、v status,modesty

(since Dingzhao himself dratted thc list)or a cOmbination of dlose qualities

(IV/10/14,16).
57 shortly ttler his arnvalin Hangzhou,Jttin fOund a Cllincsc lllcrChallt who had bcen

to Japan ive timcs and mastered dlc language(1/4/19),As llis interprctcr,dlc mcrchallt

accompallicd Jttin On his trttels,evcntually becoming a monk llimsclfand retuling lo

Japan witll Jttin'S diSciples as a reprcscntativc ofthc Song court(for hiS diplomatc

activities,sec lny``Monkish Diplomacy:A Casc Study in Elく 充アcnth―Ccntury

Sino―Japancse Rclations,"(3ο″racrs b夕rlタタタ″c冴′r″/2ざ.,Easrg/77Иざブαf工汚srθ4ノα″が

Sθc,α′S伊夕″c夕s,Bclnard Hung"Kay Luk,ed.(QueenstOn,Ontario:Edwin NItellen Prcss,

1992)pp.1‐ 3.

58 A tcrnl uscd in thc Zen scct rncalling the corrcct wie、
v ofthe、vorld,and hcnce mle

enlightcllnlent_

5 9  T h i s  i s  B o d l l i d l l a r l n a ' s“
廿ans m i s s l o n  v e r s e " (訪夕釘カ メ 伝 法偶 ),sy m b o l i z i n g  d l e

proper translmssion of Zen teachings.Sckiguchi'sDα/″〃,α″θてσガヶ″compares key

texts conccnling the Bodhidharlna legcndラ this vcrse appearing on pp.182-83.The

signiflcance of the verse―and the robe also mcntioned in the text―are discussed in

Whalen Lai,`(The Transmission Verses ofthe Ch'an Patriarchs:An Analysis ofthe

Gerlre's Evolution,"in Cん″″夕s夕前冴加gs,1.2(Dec.,1983)pp.593‐ 623.

60 Although found in lnany sources,tllis date did not actl王
11ly exist,since in thc third

m o n t h  o f t h e ) テe a r  g i v c n , d l e  e r a  n a l n c  h a d  b c c n  c h a n g e d  t o  D a t o n g 大通 , a l t h o u g h  5 2 7

is indeed沈″コタ2メin me sexagen2呼cyclC(Sekiguchi,Dα/冴ァ,夕α″θKタカゥグ,pp 108‐12)_

6]13odhidharl■
a's lneeting、vith Emperor WVu and subsequcnt decislon to settlc nortll of
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dlc Yangzi Riveris ano血cr falniliar stoEy. The date given here責or llis crossing the river

is found in two other texts,Bαο′′″Z力ヶ!α″ヤ去材トイ云and Zぅrrα″gブ′,aldlough ottlcr dates
appcar elsewhere(Sekiguchi,Dα/″初α″οス&多″たノ″,pp_119ラ12年25).The phrase used

here to indicate the empcror's displeasllre)ho、vever,appcars in only one ofthc tcxts

a nお ′Ze d  b y  S e k i g u c h i ,効gβ′72 C切 彼 夕cοガ じウα″′″碧 巌 録 ),a  l a t e  w O r k  d a t n g

froII1 1300.

62 Alttough this year is obviously incorrect,in appears in at least t、
vo othcr sollrcesi

βαοFli″z力″α″(in Z?″gαた2r S5sttθ,vol.5,1983),p.133a(a paSSagc not in Sckiguchi,

Dα/夕初α″θる夕″り″)alld力 ″g施 0らクα″挽″g五 ″(Sekiguchi,Dα /研″タタ″OK夕 ″り″,p.

133),According to dle Wei calcndar)527 would h孤 ′c been the tllird year ofXiaochang

孝 昌.In 486)the actul cmperOr was Xiaowcn孝文.
63 This date presents problcms beyond the impossibiliぅアOf placing Bodhidharma's

dea』l bcfore his arrival in Cllina,In addition,bデ″gcカタ″corresponds to the year 536,not

495.Somc sourccs givc that as the year of his deadlゥbut incon即10usly usc thc cra

name oftllc Liallg dynasけin tlle soudl〉cvcn tllough hc dicd in tllc nortll.Of dle

s o u r c e s  a n a l y z c d  b y  S c k i g u c h i , o n l y 力″g t t  C カタ御ル7 7 g  t t γ g i v e s  p r e c i s c l y  t h c  d a t e

appearing here)江lthough others havc the salne anacllro如stic year_
64 This falniliar anecdote is found in lnany sources,The、

vording in some ofthe

versions compiled by Sckiguchi is silllilar,bui not quite identical)to that fbund hcre

(Dα/冴初α″θK夕″リクラpp.205-8).ThiS StOtt prcsumably is dle source ofthe one about

Sh5toku and the beggar.

65 This、
vould put Bodhidharlna's dcadlin thc year 534,If tllc ng口『e539、 vas

calculatcd as agcs traditionally、vcre,1.e,startlng fron■onc radler than zcro,tllc year of

hs dcath、vould be one year latcr,still a ycar short of 536,one of the traditional dates.

66 This poenl outlines Bodhidll劉
阿na's life. 1lc、vas said to havc been a reincarrlation of

A v a l o k i t c t t a r a ( K a t r m o n 観音 , S e k i g l l c h i ) D αれィ″, α″O K 夕″うガ, p p . 1 1 3 , 1 2 4 ) , b o m  t l l e

血ird son of a king(わ″ p.59),ThC tWenけ
―scventh 14diall patriarch,Prttnattta)

showed thc king's sons a b五 1liant pearl and askcd if狐耳hing surpasscd it.Only thc

third son understood that the dharnla is supcttor,and so the patriarch rccognized lliln as

llis dllarllla heir(わた' 61‐63)``Double‐ trccsう
'may again indicate Shaolin Monaste=y

(See nOte 54)and sO thC Sわdh line probably alludcs to PraJnattra's prOphecy that

appearcd carlicr in the text and suggcsts that Bodhidllarma、vill come to China and plant

dle seeds of enlightcnment at Shaolin.This poeHl does not appcar in standard

biographies.
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67 This text does not appear in standard refcrences.

68 This text does not appear in standard rcferences,

69 1n fact,as noted abovc,dlcse years co「
espond not、vith each other but、vith dates

found in traditional sourccs,

70 By Asian count,Huisi、
vas thirteen in 527)dle eight year of Putong〉although

obvlously not he had not yet been boln in 486ラdle tentll year of Taihe.
71 HuiSi had st11l not yet bccn born in thc luneteendl ycar of Taihe,495,If Tve accept

dlc altcmatc date of 536 for Bodhidharlna's deathラHuisi、vould indeed havc bccn

tWen呼 ‐tWO,again by Asian count,

72 YIBllze makes a few appearallces in Jttin'S ditty a■
er tllis but was not a maJor

flgure;Xiangg1lo]VIonastc呼、vas a principal ilmpe五ally―sponsored IIlonastctt in

Kaifeng(for a detお led study ofit,including a trallsladon of a relぃ′allt passagc from

Jttin'S dia呼,sce Alexander Sopcr)“ Hsiang‐kuoossu:An lmpcrial Temple of Nortllcm

Sung,ラ
ラ
ブθ7/″α′てア筋夕И″夕2ガCα″0ガタ″才α′Sθcセゥ 68.1[Jatll.―NIarCh,1948]19‐ 45).

73 An esoteric hte,propcrly known as``Lotus Sutra lttitc,力
that was particularly

impoialltin Tcndお csotcricism.It wasa kり elcmcnt in Jttin'S OWn religious practcc,

One ofthe goals ofhis pllgrimage、vas to pcrform it at Tiantal,alnong the flrstthings hc

did upon his arnval at Kalfeng was set up an altarto perform it』lere,狂ld he performed

i t  a t  t l l e  i m p e r i a l  p a l a c e  w h c n  s l l m m o n c d  t o  h e l p  p r a y  f o r  r a i n ( 1 / 6 / 2 , I V / 1 0 / 1 7 ラV I y 3 / 2 )

Since Tiantai teachings、vcre not、vell estabhshed in nortll Cllina,presLIInably this rite

would have unfamlllar to monks in Kaifeng,and hence the rcqucst that Jttin tCach it to

o n e  o f t h e m _ J t t i n ' S  e n d l u s i a s m  f o r  t l l c 五t e  m a y  b e  r e l a t c d  t o  t h e  f a c t  d l a t  i t  s c c m s  t O

have becn a rcccnt addidon to Japancse Buddllist practice.According to stalldard

referencc worksラit was irst pcrformcd tllere in 1091,llineteen yearsがicr Jttin

depalted on his pllgnmage;Jttin's ditt proves that date to be incorect_For a的11

descripdon,see舟わaんゴzιr″β″rたぅ′σ Dαヴメ姥″,V01.5,pp.4574‐75.
74 Jttin kept tllis promise(｀四/2/26).
75 A literams famcd fOr his calligrap巧ア(703‐82).
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